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OVER-

O TRYP Montijo Parque Hotel é uma 
unidade hoteleira de quatro estrelas na 
cidade do Montijo. Próximo dos principais 
pontos de acesso rodoviários e a escassos 
minutos de todos os lugares relevantes 
na cidade do Montijo, é o local ideal para 
quem visita Lisboa e as cidades à sua volta.

The TRYP Montijo Parque Hotel is a four-star 
hotel in the city of Montijo. Close to the main 
road access points and just a few minutes from 
all the important places in the city of Montijo, 
it is the ideal place for those visiting Lisbon and 
the surrounding towns.

Overview
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MONTIJO

Bordered by the Tejo River, Montijo has a rich 
cultural heritage, with its own identity and 
traditions. A city with deep roots and distant 
memories, dating back to the 12th century, 
when this area already benefited from its 
proximity to the river for transporting products 
and its inhabitants were dedicated to fishing, 
cork production, salt pans and wine production. 
In the 20th century, in 1985, Montijo was 
elevated to city status.

Delineado pelo Rio Tejo, o Montijo tem 
um rico património cultural, com uma 
identidade e tradições muito próprias. 
Uma cidade com raízes profundas 
e memórias longínquas, que remontam 
ao século XII, quando esta zona já 
beneficiava da sua proximidade ao 
rio para transporte de produtos e os 
seus habitantes se dedicavam à pesca, 
produção de cortiça, à exploração de 
salinas e à produção de vinho. Já no século 
XX, em 1985, o Montijo foi elevado ao 
estatuto de cidade.

Montijo
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Quem visita o Montijo vem a uma cidade 
que pertence ao distrito de Setúbal, uma 
região com um lindíssimo património 
natural, como é exemplo a Serra da 
Arrábida, e fortes tradições gastronómicas, 
muito marcadas pelo peixe, nomeadamente 
o choco frito que é muito típico neste 
distrito. As extensas praias da Costa 
da Caparica, Sesimbra e Setúbal, também 
próximas do hotel, são ideais para quem 
vem à procura de aproveitar umas férias de 
sol e praia. Além disto, o Montijo é também 
rico em história e património cultural e, 
como tal, tem diversos museus que pode 
visitar. Venha descobrir os sabores, as 
tradições, 
a história e as paisagens desta cidade 
e viva experiências surpreendentes.

Those who visit Montijo come to a city that 
belongs to the district of Setúbal, a region with 
a beautiful natural heritage, such as the Serra 
da Arrábida, and rich gastronomic traditions, 
very much characterised by fish dishes, 
particularly the fried cuttlefish, which is very 
typical in this district. The extensive beaches of 
Costa da Caparica, Sesimbra and Setúbal, also 
close to the hotel, are ideal for those looking to 
enjoy a sun and beach holiday. Montijo is also 
full of history and cultural heritage and, as such, 
has several museums that you can visit. Come 
and discover the flavours, traditions, history 
and landscapes of this city and enjoy surprising 
experiences.
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HOTEL

The TRYP Montijo is the ideal hotel for those 
visiting the southern region and wanting to 
stay close to Lisbon. With its elegant and 
sophisticated décor, this hotel excels in comfort 
and convenience and promises a memorable 
stay.

O TRYP Montijo é o hotel ideal para quem 
vem conhecer a região sul e pretende 
manter-se perto de Lisboa. Com uma 
decoração elegante e sofisticada, esta 
unidade hoteleira prima pelo seu conforto 
e comodidade e promete uma estadia 
memorável.
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QUARTOS E SUÍTES GUEST ROOMS AND 

The TRYP Montijo Parque Hotel has different 
types of rooms to suit the preferences 
and needs of each client. The rooms are 
sophisticatedly decorated and guarantee your 
comfort and relaxation.

O TRYP Montijo Parque Hotel dispõe de 
diversas tipologias de quartos, adequados 
às preferências e necessidades de cada 
cliente. Os quartos apresentam uma 
decoração sofisticada e garantem o seu 
conforto e relaxamento.

Hotel
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RESTAURANTE FRAGATA FRAGATA RESTAURANT

With a menu that favours Portuguese cuisine 
and offers typical dishes from the south side, 
at the Fragata Restaurant you can enjoy a light 
meal or one of the delicious dishes prepared by 
our chefs at dinner.

Com uma ementa que privilegia a 
gastronomia portuguesa e oferece pratos 
típicos da margem sul, no Restaurante 
Fragata pode desfrutar de uma refeição 
ligeira ou de um dos deliciosos pratos 
confecionados pelos nossos chefes, 
ao jantar.

Hotel
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BAR PLÁTANO PLÁTANO BAR

At the O Plátano bar, you’ll find an ideal space 
with a relaxed atmosphere to enjoy a late 
afternoon while savouring a refreshing drink 
with friends or colleagues.

No bar O Plátano, encontra um espaço 
ideal, de ambiente descontraído, para 
desfrutar de um final de tarde enquanto 
saboreia uma bebida refrescante entre 
amigos ou colegas.

Hotel
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SALAS DE REUNIÃO MEETING ROOMS

At the TRYP Montijo we have created a 
suitable environment for holding your formal 
meeting or party. At your disposal you will 
have three meeting rooms perfectly equipped 
with all the technology your event may require, 
while being offered a personalised service 
ready to guarantee the success of your event.

No TRYP Montijo criámos um ambiente 
propício para a realização da sua reunião 
ou festa formal. Ao seu dispor terá três 
salas de reunião perfeitamente equipadas 
com toda a tecnologia que o seu evento 
possa requerer, enquanto lhe é oferecido 
um serviço personalizado pronto a garantir 
o sucesso do seu evento.



29Hotel



30

Av. João XXIII 193

2870-159 MONTIJO - PORTUGAL

(+351) 212 326 600  |  res.tmp@trypportugal.com

trypmontijo.com


